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Bože słowo za nas
Jĕzus Chrystus praji: Na 
swĕće maće ćĕsnosć; ale 
budźće dobreje nadźije, ja 
sym swĕt přewinył
Hdyž tute hrono za lĕto 1992 
w serbskim přetožku čitach, prašach so: 
Čehodla steji tu mjenje znate słowo 
ćĕsnosć? Njeby so tež prajić mohło: Na 
swĕće maće strach? Abo snano tež: Na 
swĕće so bojiće? Z tym by drje to sams- 
ne wuprajene było, a strach znaje koždy 
z nas, njech je młody abo stary. Strach 
słuša k tym mocam, kiž nas w dalokej 
mĕrje wobknježa a přećiwo kotrymž ža- 
noho srĕdka njeje.
Ale potom so mi zdaše, zo so husto wo- 
sebitych podawkow bojimy, kaž na při- 
kład bjezdźĕłnosće, kriminality, choro- 
sće abo smjerće. A tež čłowjekow, kiž 
nam žiwjenje poćežuja abo nad nami 
postajeja, so bojimy. Hdyž so bojimy, 
potom před wĕcami abo před čłowjeka- 
mi; znajmjeńša wĕmy, čeho so bojimy. 
Mĕnju, zo je to hinak z ćĕsnosću. Tu 
njeznaju přičinu swojeje ćĕsnosće; nje- 
wĕm, čehodla je mi tak ćežko wokoło 
wutroby a čehodla so mi nadobo tak 
ćežko dycha. Přećiwo tajkej ćĕsnosći 
njepomhaja dobre słowa abo lĕkarstwa. 
Jĕzus je swojim wučomnikam ćĕsnosć 
wĕšćił: „Na swĕće maće ćĕsnosć." 
Ćĕsnosć słuša do tutoho swĕta, dokelž 
čłowjek so Boha zdaluje. Jĕzus to spo- 
znaje a to swojim wučomnikam njezataji. 
Naše hrono steji na koncu Jĕzusowych 
rozžohnowanskich rĕčow a pokazuje 
hižo na sćĕhowacu modlitwu, w kotrejž 
Jĕzus swojim wučomnikam Boha poru- 
či. Wučomnikam so praji: Wašeje wĕry 
dla maće ćĕsnosć a wam so hrozy. Puć 
wĕry je puć pod křižom a runa so w tym 
Jĕzusowemu puću. Nĕchto je to tak 
wuprajił: „Štož je z Jĕzusbm po puću, 
nazhoni, što je ćĕsnosć."
Kak pak možemy ćĕsnosć přewinyć? 
Jĕzus njepraji wučomnikam: Pozbehń- 
će hłowu a! njezhubće swoju zmužitosć. 
Jĕzus njeapeluje na swojich wučomni- 
kow; wćn praji: „Ale budźće dobreje 
nadźije, ja sym swĕt přewinył.“
Słowčko „ale“ wotewrĕ puć, kotryž do 
toho njebĕ znaty. „Ale budźće dobreje 
nadźije, ja sym swĕt přewinył" - t o  praji 
Jĕzus po puću na křiž. Tohodla može- 
my tute słowa tež jenož wot křiža sem 
zrozumić. Ze swojim křižom je Jĕzus na 
swĕt rozsudnu zmĕnu přinjesł. Abo, zo

bych to zrozumliwišo prajił: Je nam no- 
we žiwjenje přinjesł -  žiwjenje w Božim 
mĕrje. To je so stało, dokelž je Jĕzus na 
křižu hrĕch čłowjekow njesł. To praji 
Jĕzus hladajo na našu ćĕsnosć: „Ja 
sym swĕt přewinył."
Potajkim: Jĕzus njeslubi, zo ći, kiž k nje- 
mu słušeja, žanu ćĕsnosć wjac njezna- 
ja. Wĕra njeje garantija za to, zo smy 
před ćerpjenjom a ćĕsnosću wobarno- 
wani. Žiwjenski puć křesćana njewje- 
dźe jenož přez słončne wyšiny, ale hu- 
sto tež přez ćĕmne doły. Ale wot Jĕzu- 
soweho wumrĕća a stanjenja wucha- 
dźa moc, kotruž možemy tež my do- 
stać.
Z tuteje mocy, z Božeho słowa a z mod- 
litwy wuchadźeja mocy za naše žiwje- 
nje. Wĕzo njedosaha, Bože słowo jenož 
słyšeć a znać, ale mamy so tež po tym 
mĕć. Potom dostanjemy moc, kiž da 
nam spćznać: Boh wjedźe mje ze ćĕs- 
nosće k wjesołej wĕrje.
Tak widźane njeje ćĕsnosć w našim ži- 
wjenju jenož nĕšto hubjene. Ćĕsnosć 
može nam dopomhać k spoznaću naj- 
wažnišeho. Wona može nam dopom- 
hać k sylnej wĕrje do našeho Knjeza. 
Potom možemy z Pawołom Gerhard- 
tom spĕwać:

Haj, Wotče, z cyłej wutrobu, 
tež rad a lubje wšitko, 
štož nakładuješ k ćerpjenju, 
chcu njesć a ćerpjeć nĕtko.

Hrono za lĕto 1992 je trošt za tych, kiž 
su trošta potrjebni. Wone nam praji, zo 
njetrjebamy to sami dokonjeć. Naš 
Knjez je swĕt přewinył. Dźakujemy so 
za to -  tež přez naše žiwjenje.

S. Albert

Bože žohnowanje, 
strowosć a čiłosć 
a wšo, štož je za 
ćĕło a dušu trjeba, 
přeje Wam za nowe 
lĕto

redakcija 
Pomhaj Boh

Terminy za 1992
24.1., 15.00hodź.: wosadne popołdnjo 
w Čornym Chołmcu

24.2., 9.30 hodź.: kubłanski dźeń w Bu- 
dyšinje

<

8.3., 14.00 hodź.: Božasłužbawe Wo- 
jerecach

21.3., 14.00 hodź.: wosadne popołdnjo 
w Drježdźanach

13.6., 14.00hodź.: wosadne popołdnjo 
w Drježdźanach

27 ./28 .6 .: Serbski cyrkwinski dźeń 
w Budestecach

12.9., 14.00hodź.: wosadne popołdnjo 
w Drježdźanach

12.12., 14.00hodź.: wosadne popołd- 
njo w Drježdźanach

Dalše terminy hišće njejsu dojednane. 
Chcemy je pak w Pomhaj Bćh pod rubri- 
ku „Přeprošujemy“ wozjewić.

Puć žiwjertja wjedźe dale hač widźi- 
m y - te ž  1992 Foto: A. Wi rth

Žadyn problem so njerozrisa, jelizo  
budźemy bjez skutka čakać, zo so wo 
njćn budźe Boh ton Knjez sam starać.

M. L. King
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Serbska rĕč žiwjenje wuchowała

Bĕše to před nĕkak 150 lĕtami, zo bĕ 
we wjesce blisko Slepoho žiwy holc, kiž 
rĕkaše Matej Slabina. Kaž wšitcy w jeho 
wsy rĕčeše won jenož serbsce. Nĕm- 
sce Matej lĕdma možeše, bĕ jenož nĕ- 
što nĕmskich słowow a sadow w šuli na- 
wuknył.
Hdyž bĕše Matej wotrostł na młodeho 
muža, dyrbješe kaž wšitcy młodźi mu- 
žojo k wojakam. Mysleše sej: Tak zlĕ to 
njebudže, budźeš kusk maršĕrować 
a kusk třĕleć wuknyć a po nĕšto mĕsa- 
cach možeš zaso domoj.
Ale Matej mĕješe njezbožo: W Polskej 
poćachu ludźo morkotać a wojować. 
Mjenowachu to zbĕžk, štož je to sams- 
ne kaž mała wojna.
Do tuteje małeje wojny dyrbjachu ćah- 
nyć, tež Matej Slabina. Borze počachu 
do so třĕleć: Ci wojacy do morkotarjow 
a ći morkotarjo do wojakow.
A zaso mĕješe Matej njezbožo: Při jed-

nej bitwje trjechi kulka jeho runje do 
brjucha. Won padny a wosta bjez wĕ- 
domja ležo.
Po nĕšto hodźinach, hdyž bĕ so třĕleń- 
ca zmĕrowała, chodźachu Polacy po 
bitwišću a pytachu za swojimi zranjeny- 
mi přećelemi, zo bychu jim pomhali. 
Swojich njepřećelow -  nĕmskich woja- 
kow -  pak wostajichu ležo.
Jedyn z Polakow storči do Mateja, aton 
zastona: „Moj Bog, moj Bog.“ (Tam, 
hdźež bĕ Matej doma, njeprajachu mje- 
nujcy „Boh“ , ale „Bog“ .)
A tu mĕješe Matej zbožo: Dokelž to klin- 
češe kaž polsce, myšlachu sej Polacy: 
To je jedyn z nas! Zbĕhnychu Mateja 
a dowjezechu jeho do lacareta.
Hdyž bĕ Matej zaso strowy, mćžeše do- 
moj. Tu bĕ won hišće wjele, wjele lĕt ži- 
wy a husto na to mysleše, kak bĕ jemu 
serbska rĕč žiwjenje wuchowała.

T.M .

Zjawny dźak
Za wšitke dary, kotre i su so za Pomaj Bćh dali, za wšitke sobudźĕło za 
ewangelske serbstwo,

njech je  to było z připisami do Pomhaj Bćh 
abo z připowĕdanjom Božeho słowa w serbskim rozhłosu 
abo z pokiwami a kritiskim přewodźenjom našeho dźĕła 
abo na druhe wašnje, 

wupraju Wam swćj najwutrobniši dźak.
Zapłać Bćh wšitku Wašu prćcu.

Waš serbski superintendent Siegfried Albert

Zwjeselacej powĕsći
Časopis Pomhaj Boh je w zańdźenym 
času lĕdma powĕsće z Delnjeje Łužicy 
wozjewił, chibazo spominanja na wot- 
čincow. Zo pak so ze serbskim cyrkwin- 
skim žiwjenjom w Delnjej Łužicy pokro- 
čuje, za to dwĕ powĕsći.
Dźĕłowa kupka „Serbska namša“ a 
Ewangelska cerkwja w Barlinje a Brani- 
borskej stej wudałoj spodobnu knižku 
Dolnoserbska liturgija. W šwabachskim 
a łaćanskim pismje a z notami wuhoto- 
wany předleži tekst serbskeje namšĕ. 
Šwabachske pismo wĕsće za staršich 
kemšerjow, štož njeje na škodu, přetož 
młodši, kižjeho mocni njejsu, m ćžejaso 
z pomocu łaćanskeho tež w nim orien- 
tować a nawuknu nimoducy je čitać. 
Štož chce stare pisma čitać, hač serb- 
ske abo nĕmske, bjez njeho njewuńdźe. 
Knižka swĕdči wo tym, zo je trĕbna, 
a tuž dźak jeje wudawaćelomaj. Jako 
dodawk su hišće wozjewjene psalmy, 
a to 23., 51., 90., 103. a 130. Přejemy 
knižce žohnowany puć do dušow a wu- 
trobow delnjoserbskich křesćanow. 
Dalša zwjeselaca powĕsć su delnjo- 
serbske nutrnosće w serbskim rozhło- 
su koždu njedźelu. Prĕni kroć 
w stawiznach wusyła so Bože słowo

w delnjoserbšćinje, štož budźe wĕsće 
z tojšto problemami zwjazane kaž kož- 
de natwarne dźĕło. Tola dale tak a nje- 
dajće so wot wobćežnosćow zatrašić. 
Wone su Bohej k česći a Serbam k wu- 
žitku!

Kata Malinkowa

Z Wittenberga do Basela
Před 450 lĕtami zemrĕ Andreas Karl- 
stadt

K wuznamnišim wosobinam reforma- 
ciskeho časa słuša bjez dwĕla Andreas 
Rudolf Bodenstein z Karlstadta.
W I. 1486 w małym mĕstačku nad Mo- 
hanom narodźeny, wotewrĕ so jemu po 
studiju w Erfurće, Kolnje a Wittenbergu 
tam błyšćata uniwersitna kariera. Po ju- 
ristiskich studijach w Romje nawroći so 
w I. 1516 do kraja při Łobju. Najprjedy 
w přećiwku k Martinej Lutherej, bližeše 
so w přibĕracej mĕrje jeho nahladam. 
Pomĕr k Wittenbergskemu reformatorej 
mĕješe w přichodnych 20 lĕtach Karl- 
stadtowy žiwjenski puć postajić. Jeho 
zwada z Romej swĕrnym Johannom 
Eckom wjedźeše k Lipsčanskej dispu- 
taciji w lĕću 1519. Při tym wosta won 
tola jasnje za Lutherom wroćo, štož

mjezsobne poćahi dźeń a bole poćežo- 
waše.
Intensiwny studij Swjateho pisma po- 
hnu Karlstadta, hižo w 1.1520 jako prĕni 
reformaciski teolog k problemam kano- 
na a k zawodnym prašenjam jednotli- 
wych bibliskich knihow so wuprajić. We 
wjace hač 75 spisach spyta Karlstadt, 
swoje nahlady zastupować. Přeco zaso 
jimaše jeho stejišćo jednotliweho kře- 
sćana we wosadźe. W lĕtomaj 1521/22 
bĕše won motor Wittenbergskeho refor- 
moweho hibanja. Hody I. 1521 swjeće- 
še won prĕnju ewangelsku Božu słužbu 
we Wittenbergskej mĕšćanskej cyrkwi. 
Z jeho sobuskutkowanjom nastaji so 
mĕšćanski porjad. Jeho nahlad, wobra- 
zy C-hrystusa a swjatych kaž tež Bože 
martry přehrĕša so přećiwo prĕnjej kaz- 
ni, wjedźeše k wobrazowemu zbĕžkej 
we Wittenbergskej farskej cyrkwi. Karl- 
stadt wĕdźeše jara derje wo pedagogi- 
skej skutkownosći tutych wobrazow 
a zasadźi wĕdomje wobrazowy lĕtak ja- 
ko propagandiski srĕdk. Swjećatka za- 
krychu po jeho mĕnjenju jako „knihi laj- 
kow“ a jako wonkowny wobraz w duši 
čłowjeka ležacy wobraz Boha. Karl- 
stadtowy boj přećiwo wobrazam na- 
maka při reformaciskich přetworjenjach 
naslĕdnikow. Ze swojimi inwocaritnymi 
prĕdowanjemi zmĕrowaše Luther w I. 
1522 njepokoj. Karlstadt woteńdźe 
z Wittenberga do Orlamundy. Jako 
dońdźe w podlĕću 1524 k masiwnym 
rozestajenjam wo wučbje Božeho wot- 
kazanja, dyrbješe won Kursaksku wo- 
pušćić.
Karlstadt widźeše w chlĕbje a we winje 
znamjeni za Chrystusowu duchownu 
přitomnosć a njemožeše wot Luthera 
zastupowanu woprawdźitu přitomnosć 
sćĕhować. Swjećenje Božeho wotka- 
zanja je za Karlstadta dopomnjeće na 
křiž. Z tutymi nahladami možeše so w I. 
1530 Zwingliowej reformaciji přizamk- 
nyć. Won bu diakon w mĕšćanskej 
cyrkwi.
Tute přebywanje w Šwicarskej slĕdo- 
waše na lĕta pućowanja a ponižowanja. 
Jenož z 'procu -  wćn bĕ z Thomasom 
Muntzerom spřećeleny był -  mćžeše 
Karlstadt wobeńć, w I. 1525 do poražki 
burow zaplećeny być. Dońdźe k wuru- 
nanju z Lutherom. Karlstadt jako opo- 
nent k Wittenbergskim njesmĕdźeše 
wjace pisać, zjawnje wustupować a 
dyrbješe so swojeje wučby wo Božim 
wotkazanju wotrjec. Jako bur a wikowar 
bĕ žiwy we wjeskach wokoło Witten- 
berga, naposledk w Krembergu. 
Hrožacemu zajeću wuhiba so wćn w I. 
1529 z ćeknjenjom. W Zurichu a Baselu 
přińdźe skončnje k mĕrej. Karlstadt 
skutkowaše při reformowanym cyrkwin- 
skim porjadku sobu. W I. 1534 přewza 
profesuru za Stary zakoń a farske mĕst- 
no w Baselu. Won sta so uniwersitny 
reformator a wroći so z tym swojemu 
Wittenbergskemu skutkowanju. Pator- 
žicu 1.1541 wumrĕ na mor.



Arnošt Grofa Chasowski
sydomdźesatnik

Z dźakom spominamy 16.1.1992 na jubilejne narodniny lubeho křesćanskeho Ser- 
ba w Chasowje. Won ma dobre mjeno mjez Serbami, wosebje mjez nami ewangel- 
skimi. Na wšitkich wjetšich zarjadowanjach so z nim wutrobnje witamy. Serbske 
cyrkwinske dny, jĕzby serbskeho busa ze swojimi historiskimi abo ludowymi při- 
noškami wobohaća. Wustojnje při tajkich składnosćach tež nawjeduje spĕwanje lu- 
dowych serbskich spĕwow. Přez lĕtdźesatki skutkuje sobu při Radworskim spĕw- 
nym towarstwje Meja.
Jeho nan bĕše hižom staw Njeswačidlskeho cyrkwinskeho předstejerstwa. Po nim 
so nĕtk Arnošt Grofa swĕru sobu stara wo wulku wosadu.
My smy Bohu a jemu dźakowni, zo jeho mamy, a prosymy, zo by jemu dale była 
spožčena čiłosć a strowosć. Jeho wjesoła wutroba nas wozboža.

Sudnistwowa 
scena
w„Sachsen- 
spiegel":
Před hrabju sku- 
pina ludźi; Sło- 
wjan steji zboka, 
dokelž nima pra- 
wo sudźić dać 
přećiwo Saksej

Karlstadtowa dźĕławosć mjez Witten- 
bergom a Baselom dopjelni so zdźĕla 
pod dramatiskimi wobstejnosćemi. Je- 
mu so poradźi, Wittenbergskeje teologi- 
je so pušćić a swojske puće k wobno- 
wjenju wosady a cyrkwje hić. Tuto 
słušeše do wjelerakosće nĕmskeje re- 
formacije. Wulku kedźbnosć wubudźi- 
chu wosebje jeho mystisce zapołožene 
spisy. Šulerjo a přiwisnicy rozšĕrjachu 
jeho mysle. Karlstadtowe procowanja 
wo chutne tworjenje křesćanskeho ži- 
wjenja namakachu w zažnym pietizmje 
swoje pokročowanje.

prof. dr. dr. G. Wartenberg

K 100. posmjertninam 
Korle Kita Daleja

Delnjołužiski „Serbski casnik" je w lĕće 
1876 wozjewił smĕšk, kajkiž je won so 
woprawdźe stał na sudnistwje w Cho- 
ćebuzu:
Na sudnistwo do Choćebuza bĕchu 
skazali žonsku z Gołkojc, burowku a ho- 
spozu Lizku Bobowkowu. Sudnikju kru- 
će přesłyšowaše a so ju dla nĕkajkeje 
wĕcy wuwoprašowaše. Wona jemu 
bjez stracha wotmołwješe. Hdyž pak jej 
druhdy nĕmskich słowow pobrachowa- 
še, da rĕčeše cyle jednorje serbsce 
dale.
Tole pak nĕmski sudnik njerozumješe, 
a po chwilce won so na Serbowku wot- 
torhny: „Wenn Ihr nicht deutsch ver- 
steht, dann holt Euch einen Dolmet- 
scher!“
Bobowkowu wšak njeje z tym do stra- 
cha zahnał. Ze strowym rozumom je 
wĕdźała posudźować, što je prawo 
a što nic. A wona sebjewĕdoma rjekny: 
„ I c h verstehe Eich! Wenn I h r mir nicht 
versteht, so holt I h r Eich Dolmet- 
scher!!!“
No haj, a wučenemu knjezej sudnikej 
njezwosta ničo, hač woprawdźe posłać 
po tołmačerja z a s e b j e !
Što je był wony blamowany sudnik, nje- 
je hižo znate. Zo pak je Choćebuske 
sudnistwo dyrbjało mĕć tołmačerja 
serbšćiny, je bjezdwĕla zajimawy fakt. 
Bĕchu wĕzo husto hišće jenorĕčnych 
Serbowdlaktomu nuzowani, n iczhołe- 
je lubosće k serbskej rĕči.
No, a tajkeho serbskeho tołmačerja 
bĕchu tehdy samo kruće přistajili, štož 
drje na to pokazuje, zo jeho chĕtro hu- 
stotrjebachu.
Korla Kjto Dalej won rĕkaše, kotrehož 
w druhej połojcy 19. lĕtstotka za serb- 
skeho přełožowarja na sudnistwje mĕ- 
jachu. Dnja 3.januara 1892 je wćn ze- 
m rĕ ł-  runje před sto lĕtami.
Rodźeny w lĕće 1806 w Dešanku pola 
Choćebuza, bĕše Korla Kito Dalej po 
złoženju maturity na Choćebuskim 
gymnaziju bohusłowstwo w Halle stu- 
dował. Tola po studiju njedosta farske 
zastojnstwo, ale won přistaji so jako

serbski tołmačer při Choćebuskim sud- 
nistwje. Tamle skutkowaše tři lĕtdźe- 
satki na dobro prawdy a Serbow. Dalej 
je nimo swojeho dźĕła na sudnistwje tež 
30 lĕt šulerjow na gymnaziju mĕsta 
serbšćinu wučił. Za tule potrjebu spisa 
w lĕće 1857 mału wučbnicu „Kleines 
Lehrbuch zur leichten Erlernung der 
niederlausitz-wendischen Sprache". 
Knižka dožiwi štyri nakłady, štož je za 
delnjoserbsku wučbnicu njewšĕdne. 
A Kito Dalej je na gymnaziju samo pře- 
tłočił, zo je so tehdy serbšćina připoz- 
nała jako předmjet maturitnych pruwo- 
wanjow.
Fotowy wobraz Korle Kita Daleja njeje 
so nam bohužel zwostajił. Hodži pak so 
na tymle mĕstnje na dołhu tradiciju jeho’ 
zastojnstwa serbskeho sudniskeho toł- 
mačerja skedźbnić. Z 13. lĕtstotka je so 
zachowała kniha „Sachsenspiegel“ . 
W njej -  wokoło 1220 je nastała -  naliči

so hirarchija (porjad, po kotrymž so moc 
wukonja) nĕmskeho knjejstwa w času 
krotko po podćisnjenju zapadosło- 
wjanskich kmjenow. Na cyłkownje 24 
miniaturnych wobrazach widźimy spo- 
čatnje Boha Knjeza, kotremuž po rjedźe 
slĕduja cyrkwinscy a swĕtni knježićeljo. 
Cyle na koncu pak jako najniše stejacy 
zastopnjowachu so sakski njewolny 
bur, Słowjan, Słowjanka a do putow 
wjazany Žid. Nĕšto stronow dale su mi- 
niaturki, kotrež rjaduja prawo před sud- 
nistwom, a to po zasadźe: „Kein Sach- 
se moge eines Wenden Urteil leiden.“ 
A na jednej z tutych pisanych kreslen- 
kow je widźeć, zo trjebachu tež tehdy 
nĕmscy wjerchojo tołmačerjow w sudni- 
skich jednanjach ze Serbami. -  Připod- 
la prajene: Tež dźensa dowoli prawo po 
zjednoćenju nĕmskeju statow, serbsku 
rĕč před sudnistwom wužiwać.

W.M.

‘T . y . -

Před sudni- 
stwom: Hrabja 
jedna z pomocu 
słowjanskeju toł- 
mačerjow, do- 
kelž tamnaj Sło- 
wjanaj nĕmsce 
njerozumitaj



Přeprošenje
Na sobotu, 18.1.1992, přeprošuje Maćica Serbska na zarjadowanje do Serb- 
skeho domu w Budyšinje, kotrež je wĕnowane podawkam w Serbach za čas 
stalinistiskeho socializma.
Farar Jan Malink poskići přednošk na temu „Mjez spĕchowanjom a spje- 
ćowanjom -  Serbske stawizny 1945-1960", wjacori rĕčnicy předstaja w krotko- 
přednoškach stawizniske podawki a wosudy nĕkotrych Serbow we wonym času 
-  a wĕzo budźe składnosć, wo wšĕm diskutować.
Dokładniše informacije wo zarjadowanju zhoniće ze Serbskich Nowin a ze 
Serbskeho rozhłosa.
Započatk budźe w 9.30 hodź., skončenje nĕkak w 17.00 hodź.
Tuž: Sće wšitcy wutrobnje witani!

Maćica Serbska ..
..  #

Pawoł Krječmar

Nowolĕtna myslička
Stare lĕto potulene, 
zmoršćene a blĕde, 
po dołhej chw ili doskćnčene 
morja zańdźenosće pyta slĕdy.

Nowe lĕto mloduške, 
lubje budź k nam witane, 
sylń a pohoń ludźik mćj, 
cad ja  budu słuźbnik twćj.

Klinč a brinč přez serbski kraj, 
přichod zboźa jemu daj!
Rĕč a swĕru zachowaj, 
a z domom budźe zboźa raj!

Přispomnjenčko
W tutych dnjach započa so nowe lĕto. 
To drje je za nas składnosć wo tym pře- 
myslować, što sebi w tutym lĕće pře- 
dewzamy. Wĕzo ma koždy z nas na lĕto 
1992 swoje přeća. Hač pak so naše pře- 
dewzaća poradźa, hač so naše přeća 
dopjelnja? Njewĕmy to, dokelž to w na- 
šich rukach njeleži. Druhdy so mi zda, 
zo najwažniše wĕcy w našim žiwjenju 
s«łbjez našeho sobuskutkowanja sta- 
nu. Mĕnju, zo zda so naše žiwjenje bole 
wot druhich mocow postajene, hač zo 
sami jednamy. Chorosće a swĕtowe 
podawki, kotrež so tež w našim žiwjenju 
wuskutkuja, su za to přikłady.

W epistoli za Nowe lĕto steji sada: 
„Jelizo Knjez chce a my žiwi smy, 
chcemy to abo wono činić“ (Jak. 4,15).

„Jelizo Boh chce“ , tak možemy tež hla- 
dajo na swoje přeća a předewzaća pra- 
jić. Dowĕrmy so Bohu, dokelž wĕmy: 
„Štož moj Boh chce, to dobre je, duž 
stań so jeho wola.“ A to płaći tež za lĕto 
1992.
Wĕzo dale planujemy a sebi tojšto za 
tute lĕto předewzamy. To słuša do na- 
šeho žiwjenja. Njezabudźmy pak při 
tym tež prajić: „Jelizo Knjez chce.“ Po- 
tom drje so wšitke naše plany njedo- 
pjelnja, ale mamy jednoho, kotremuž 
možemy so dowĕrić -  štožkuli tež přiń- 
dźe. S. Albert

Pokočowanje nastawka wo Slepjanskej 
wosadźe sćĕhuje w přichodnym čisle.

Žnjowy dźakny swjedźeń 
w Blunju

Přeco njenamaka telko ludźi małeje 
nĕmsko-serbskeje wosady Bluń puć 
kemši. Tola na žnjowym dźaknym 

* swjedźenju dnja 6. okt. bĕ mała cyrk- 
wička wosrjedź hole kopata połna. Na 
spočatku Božeje słužby njesechu holcy 
w serbskej narodnej drasće žnjowu 
kronu do cyrkwje, hdyž wosada kĕrluš 
„My woramy a syjemy" spĕwaše.
Farar Gerbeth napominaše zhroma- 
dźenych, dźakowni być a nježadać pře- 
co za dalšim wobsydstwom. W prĕdo- 
wanju zhladowaše so tež na lĕto nĕm- 
skeje jednoty z pozitiwnymi a negatiw- 
nymi wuskutkami.
Runje na žnjowym dźaknym swjedźe- 
nju chce Jĕzus nas warnować, dokelž 
smy w pomĕrje k druhim ludam jara bo- 
haći a tohodla dyrbjeli na chudych na 
swĕće myslić. Hižo w Starym zakonju 
napominaja so bohaći: „Myslće na chu- 
dych!“ Farar Gerbeth rozłoži wosadźe, 
kak trĕbne je, dźĕlić nawuknyć a chu- 
dym dobrotu wopokazać. Wo tym dyr- 
bjeli rozmyslować. Husto su to jenož 
nĕkotre hriwny, zo by so hłod tradacy 
před wĕstej smjerću wuchował abo sle- 
py widźenje dostać mćhł.

Werner Muller

Křesćanske cyrkwje zapołoźa swoju 
nadźiju jen ičce na woprawdźitosć kři- 
źa. Křiź pak njeby sm ĕł dźĕlić wot dru- 
hich, ale nawopak zmćžnić jim  podaće  
ruki ludźom druhich nabožinow w za- 
čuću woprawdźiteho bratrowstwa.

Dag Hammarskjbld

Powĕsće
Hrodźišćo. Na kermušnu pondźelu 
bĕchmy sej přeprosyli Alfonsa Frencla 
z Rožanta, zo by nam přednošował wo 
serbskich wupućowarjach do Awstral- 
skeje. Swćj diatonowy přednošk před- 
staji k. Frencel popołdnju w serbskej 
a wječor w nĕmskej rĕči.

Na popołdniše zarjadowanje bĕchu ni- 
mo našich wosadnych přišli tež Serbja 
z Bartskeje a Poršiskeje wosady. Čiła 
bjesada po přednoškomaj bĕ dopokaz, 
zo bĕchu připosłucharjo spokojom 
z poskićenym a zo bĕ so dalši zajim na 
wupućowarjach w nich zbudźił.

Doporučimy našim wosadam, sej k. 
Frencla k sebi přeprosyć. Za naše 
ewangelske wosady je to wosebje zaji- 
mawe, wšako wupućowarjo z nich po- 
chadźachu. Připodla so připosłucha- 
rjam wuwĕdomi serbska zašłosć našich 
končin. Snadź je to nĕkotrym nastork 
k přemyslowanju, hdyž zhonja, kak 
hordźi w Awstralskej na swoj serbski 
pochad su.

Hrodźišćo. Na smjertnej njedźeli, 
24.11.1991, je so z krotkej swjatočno- 
sću před cyrkwju spominało na zakon- 
čenje twarskich dźĕłow při našej cyrk- 
winskej wĕži. Nimale cyłe lĕto bĕ wona 
zaroštowana. Twarske dźĕła so do doł- 
hosće ćehnjechu, dokelž bĕchu škody 
na wĕži (pochadźace hłownje z třĕle- 
njow poslednjeje wojny) wjetše, hač bĕ 
spočatnje wotwidźeć, a dokelž su 
twarske firmy z dźĕłom překopjene a na 
nadawki runje nječakaja.
Bĕ to prĕnja dokładna renowacija wĕže 
po jeje natwarje 1735. Tež ma wona 
nĕtko prĕni kroć napohlad, kaž bĕ jon 
twarski mišter Ouentin w I. 1902 naćis- 
nył. Za cyłu wokolinu je jeje wobnowje- 
nje wobohaćenje, wšako wĕža daloko 
do kraja hlada.
Klĕtu ma so cyrkej wotwonka wobno- 
wić.

Přeprošujemy
5.1. -  2. njedźela po hodźoch
10.00 hodź. kemše z Božim wotkaza- 
njom w Budyšinje na Michałskej (Albert) 
w samsnym času Boža słužba za dźĕći
13.30 hodź. kemše w Budestecach (Al- 
bert)

19.1. -  2. njedźela po Třoch kralach
8.30 hodź. kemše w Minakale (Feu- 

stel)
8.30 hodź. kemše z Božim wotkaza- 

njom w Poršicach (Malink)
10.00 hodź. kemše w Hrodźišću (Ma- 
link)

2 4 .1 .-p ja tk
15.00 hodź. wosadne popołdnjo w Čor- 
nym Chołmcu

26.1. -  3. njedźela po Třoch kralach
10.00 hodź. kemše z Božim wotkaza- 
njom w Rakecach (Albert)

2.2. -  4. njedźela po Třoch kralach
10.00 hodź. kemše w Budyšinje na Mi- 
chałskej (Albert)
w samsnym času Boža słužba za dźĕći
13.30 hodź. kemše z Božim wotkaza- 
njom w Budestecach (Albert)
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